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AMEPUKAHCBENM TA BPUTAHCBKUN KOMIIOHEHTH
B TEPMIHOCHCTEMI EKOHOMIKHA

AHotanisg. CtarTs npucBSYeHAa BHOKPEMJICHHIO ame-
PHMKaHCBKOTO Ta OPUTAHCHKOTO €JIEMEHTIB B EKOHOMIUHIN
JeKcHLli. BUsBIIEHO, 1110 aMEPUKAHCHKUH €JIEMEHT € JI0Mi-
HaHTHUM JUTS 1OCIIJPKYBaHOI TEPMiHOJOTII.

Kiro4oBi ciioBa: TepMiH, TEPMIHOCHCTEMa, EKOHOMIY-
Ha JICKCHKA, aMEPUKAHCHKUIl BapiaHT aHIIIMCHKOT MOBH,
OpUTAaHCHKHI BapiaHT aHIIIHCHKOT MOBH.

ITocranoBka mpodaemu. [oBOpsuM PO TEPMIHOMOTIIO,
TIHTBICTH, AK MPABWJIO, PO3PI3HAIOTH HAYKY MPO TEPMIHH,
(haxoBy JNEKCHKY B CKJIaji BCIX CIIB TIEBHOT MOBH, CTIEIialb-
HY JIEKCHKY, 110 00CIYrOBYe MEBHY raiy3b HAYKH YM TEXHIKH
(6, c. 11].

Taka OaraTo3HauHICTh HE B OCTAHHIO YEPry 3yMOBICHA
THM, O IS KOKHOI TEPMIHONOTIYHOI OIWHWII BH3HAYCHA
TOYKA KOOPJMHAT SIK Y MOBI B LILTOMY, TaK i B CyOMOBI 30Kpe-
Ma. TepMiH € HeBiJ'€MHUM €TEMEHTOM CHCTEMH, SKIIO i
CHCTEMOIO PO3YMITH CYKYIHICTb €/IEMEHTIB LILIOT0, MIXK SKH-
MH ICHy€e 000B’S13K0BHI1 Ta TPHBAIHH 3B’ A30K.

TepMiHOMOTIYHI CHCTEMH OKPEMHX ralysed, ceMaHTHKa
TEpMIHIB 11epeOyBaioTh y OKYCI yBarH JIHIBICTIB. Y 3B’3Ky
3 IHTCTAIIbHIM XapaKTepoM Cy4acHOI HayKi 3p0CTae MoTpe-
0a B 10CHI/KEHH] TEPMIHOIOTTYHIX OJHHHIb PI3HUX C(ep
TOACHKOT AIIBHOCTI.

Y cBoto uepry OypxiuBHil comiaTbHO-EKOHOMIYHHUIT PO3-
BUTOK 0arathox KpaiH CBiTY, obaizalis Ta iHpopMaTu3aLis
CYCIILTBCTBA CTOHYKAIOTH JIHTBICTIB 0 BCEOTYHOTO JOCHI-
JUKEHHS 0COONMBOCTEH aHIMIHCHKOT EKOHOMIYHOI TepMiHO-
nexcnkd [2,¢.9; 7, ¢. 71].

M.B. beno3bopos cripaBenBo 3a3Hayae, 1o MIPOKa ce-
MaHTHKO-CTHIICTHYHA c(pepa BKUBAHHS HOBOI EKOHOMIUHOI
JIEKCHKH B CHCTEeMI JITEpaTypHOi MOBH, 1i KyMy1sLis B my0ui-
uncmui 0Cc00IIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHS! TA BKHBAHHA CTBOPIO-
10Th Ti IHTPATIHIBICTHHI IPAHL, AKi i 3MYIIYIOTh HAYKOBLB,
JOCIITHUKIB JIEKCUKH i TEpMIHOMOTii, CEMAHTHKHU i CTHIIiC-
THKH, CIIOBOTBOPEHHS Ta 3aralbHOMOBHHX MpoOIeM Xou Ou
M00DKHO 3BEPTATHCA /10 JIEKCHKH eKOHOMIKH Ta Oi3Hecy [3].

Anani3 octamHix mociimkens i myOaikamiii. Hocmi-
JUKEHHIO CKOHOMIYHOI TEpMIHOMOIii MPHUCBAYEHO YMMAJO
npaup Jirrsictis. Tax, B.JL Iwerko gociokye aHmiichkiii
OaraToKOMIIOHCHTHNIH exooMIYHHi TepuiH [8]. Podoru I'B.
HopHOBOM MPUCBAUCH BHBYCHHIO AHITIIIM3MIB Y CydaCHIl
exoromiuHiit Tepminonorii [9]. O.1. Iyna na MaTeplaJ'Il TiTe-
paTypi 3 KpeuTHO-0aHKIBCAKOT CIPABH I0CTIIKY€ IPOLECH
TepMIHOIOTI3ALii B CyvacHiil anrmiicekiii Mosi [5]. Ipote
JIOCII/KEHHS, MPUCBIYEHOTO BUSBNEHHIO aMEpPUKAHCHKOIO
Ta GPUTAHCHKOTO KOMIIOHEHTIB y TEPMIHOCHCTEMI EKOHOMi-
KH, Ha allb, He 3ycTpiyaemo. Lle, Ha Haly TyMKY, € Z0CHTb
aKTyalbHUM MUTaHHAM, OCKUIbKH, SK CIPABETHBO 3a3HaYae
B.I. BockoOiiinnk, pi3Hi HarioHambHi 0COOTMBOCTI HAPOJIB

aHITIOMOBHHX KPAiH BIUMHYIH Ha (OPMYBAHHS aHIIIHCHKOT
EKOHOMIYHOT TeleHOJ]eKCPIKPI [4].

MeTo10 10cTiTKeHHS € BHOKPEMIICHHS aMePUKAHChKOTO
Ta OPUTAHCHKOTO KOMIIOHEHTIB Y TEPMIHOCHCTEM] EKOHOMIKH.

Buknan ocHoBHOro mMartepiany mocuimkenns. [oBops-
4H TIPO AMEPHKAHCHKNH Ta GPUTAHCHKUI KOMIIOHEHTH B TEp-
MIHOCHCTeMi eKOHOMIKH, HE MOKHA HE TIOMITUTH, IO OffHE
TIOHSATTS MOKE TI03HAYATHCh PI3HUMH CIIOBAMH B aMEPUKaH-
ChKIif Ta OPHTAHCBKIN AHIIHCEKIM: HAnp. buyer — purchaser.
CnoBo buyer BITHOCHTBCS JI0 6pI/ITaHCI>KOF0 Tom AK CIIOBO
purchaser — 110 aMEPHKAHCHKOTO BAPIAHTY aHIIIACHKOT MOBH.
[HIIMMA IPUKITaIaMHI TaKKX BITHOIIEHS €: gratuity (Am. E.) -
co-operation fee (Br. E.); interviewer (Am. E.) — recruiter
(Br. E.); security (Br. E) — confidentiality (Am. E).

Jleski eKOHOMIYHI TEPMIHM MAKTh pi3HI 3HAYCHHS B
OpUTaHCHKOMY Ta aMEPHKAHCHKOMY BApiaHTaX —aHIIiii-
CBKOI MOBH, HANPUKIAL: cropper — OpeHAAP-3I0IbIIUK (IO
npaitoe B 0aBoBHsHUX paiioHax CIIIA) (Am. E.), ocreys
(Br. E.); haberdasher — toprosers ranantepei (Br. E.), Top-
TOBEIIb MIPeIMeTaMu 4omoBivoro Tyanety (Am. E.); jobber —
CTIEKY/ISHT Ha (1>0Hz[013i1"4 Oipxki, mpodeciitmii OipKEBUK
(Br. E.), orrroBuii Toproseis, Makiep (Am. E.).

3HayHa YacTHHA AOCIIKEHNX TEPMIHIB T03HaYae 00 €k-
TH, SBUIIA Ta TPOLECH AMEPUKAHCBKOTO EKOHOMIYHOTO
KUTTS: central bank, federal reserve notes, federal reserve
system, exploratory research, SIC codes, export-import bank,
Financial Accounting Standard Board (FASB), Leontief
Paradox.

[I{o6 mokasaT pI3HUIO MK aMEpPUKAHCHKUM Ta Opu-
TAHCHKUM KOMIIOHEHTAMH B TEPMIHOCHCTEMI €KOHOMIKH, MH
obpamr 100 TepMmiHiB 1, BHKOPHCTOBYIOUH 011- line British-
American dictionary [1], nepeBipuin ix moxomkeHns (tadm. 1).
BusBneHo, mo TepeBakae aMEPUKAHCHKHHA KOMIIOHEHT
(14 tepuitis, 18%), Opuranchkuii KoMIOHEHT cazae 12% 1
B 5% TepMIHIB HEMA€ YITKOTO PO3MEXKYBAHHS MK aMEpPHKaH-
CBHKIM Ta OPUTAHCHKIM KOMITOHEHTAMH.

Tabmuys 1
AMepuKaHCHKHI Ta OPUTAHCHKUIT KOMIIOHEHTH
B TEPMiHOCHCTEMi eKOHOMIKH

Br. E. Am. E.
abatement + -
acceptance + -
affidavit - -
amortization - -
appreciation - -
auction - -
asset - -
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8. | assignee - - 56. | transaction - -
9. [ apportionment - - 57. | surcharcharge - -
10. | assumption - - 58. | tender - +
11. | attempt + + 59. | utility + -
12. | cost + + 60. | velocity — —
13. | awareness - - 61. | wraparound - -
14. | aggregate - - 62. | mortgage - -
15. | allocation - - 63. | capital + -
16. | bailment - - 64. | expenditures - -
17. | balance - - 65. | consumer - -
18. | business - + 66. | consumption - +
19. | deposit - - 67. | spending - -
20. | consortium - - 68. | returns - -
21. | cosignant - - 69. | labour + -
22. | abundance + - 70. | dividend — -
23. | credit + + 71. | efficiency - -
24, | currency + + 72. | economics - -
25. | fund + + 73. | embargo - -
26. | inflation - - 74. | equation - —
27. | exchange - - 75. | externalities - -
28. | loan - + 76. | indexation - -
29. | market + - 77. | wage - -
30. | price + - 78. | surplus - -
31. | depreciation - - 79. | tariff - +
32. | devaluation - - 80. [ commerce - -
33. | trade + - 81. | export - -
34, | debit - - 82. | enterprise - -
35. | default - + 83. | benefit + -
36. | deficit - - 84. | property - -
37. | demand - - 85. [ investment - -
38. | payment + - 86. | protectionism - -
39. | merchandise - + 87. | privatization - -
40. | transfer - + 88. | stagflation - -
41. | revenue - + 89. | subsidy - -
42. | buydown - - 90. | venture — -
43. | insurance - + 91. | budget - -
44. | supply + - 92. | compensation - -
45. | multiplier - - 93. | debt + -
46. | numismatic - - 94. | monopoly - -
47. | supervision - - 95. | reconciliation - -
48. | option - + 96. | adjustment — -
49. | points + - 97. | money - -
50. | output - - 98. | arbitrage - -
S51. | premium - - 99. | audit - +
52. | productivity - - 100. | ratio — —
53. [ recession - - _ ,
54 | savings ~ n Buc’ﬂomcu. Orxe, y pesy/bTaTi MPOBEJICHOr0 JOCIIUKEH-
— HSl MH 3’SICYBAJIH, 1110 B TEPMIHOCHCTEM] €KOHOMIKH TTepeBakae
55. | seigniorage - - AMEePUKAHCHKUH KOMIIOHEHT. Pe3ynsTatit MOXyTh OyTH BHKO-
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pUCTaHi JUis JOCTIDKEHHS TEPMIHOIOTIYHUX CHCTEM IHIIHX
TalTy3ei JHONCHKOI ISUTBHOCTI, TMiJl Yac YKJIaJAaHHs CIOBHUKIB
CKOHOMIYHHX TEPMIHIB, PO3BIIOK Y TaiTy3i BapiaHTOMOTI.
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Kocenko A. B. AMepuKkaHCKHii M OPUTAHCKHIT KOM-
MOHEHTHI B TEPMHHOCHCTeMe IKOHOMHKH

Annoranusi. Crarbs IOCBSIICHA BBIJICICHHIO aMepH-
KAQHCKOTO M OpPUTAHCKOIO 3JIEMEHTOB B YKOHOMUYECKOU
JIEKCHKE. BBISBIEHO, 4TO aMEPUKaHCKHI SJIEMEHT SIBIISIETCS
JOMUHAHTHBIM JUISL HCCIIETyeMON TepMUHOJIOTHH.

KoioueBble cjioBa: TepMHH, TEPMHHOCHCTEMA, 3KOHO-
MHYECKasl JICKCUKA, aMEPUKaHCKMH BapHaHT aHIIMHCKOTo
sI3bIKa, OPUTAHCKHUI BApUAHT aHIIMHCKOTO SI3bIKA.

Kosenko A. American and British components in the
terminology of the economics

Summary. The article deals with American and British
elements in the economic vocabulary. It is displayed that
the American element is prevalent for the terminology
under study.

Key words: term, terminological system, economic
vocabulary, American English, British English.




